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Den Godtgørelse, som Ejerne skulle betale til Bjærgerne, fastsættes af de ad- 
ministrative eller retslige Myiidiglie,dør,,. eftersom- det er paabudt i de respektive Sta- 
ters Lovgivning. Det .er en Selvfølge, at denne Bestemmelse ikke forandrer noget i 
allerede besta aende Overenskomster om dette Forhold, og at de høje kontraherende 
Parter forbeholde sig Frihed til indbyrdes ved særegne Overenskomster at fastsætte 
en bestemt. Betaling, som skal: erlægges for et fundet G ar n - 홢 : 

Et  hvilket; som helst Fiskeredskab, der findes uden at være forsynet med Mærke, 
bliver at betragte som Vraggods. V ; _ 

' 
Artikel XXVI. : '  ̂

Tilsynet'med Fiskeriet udføres af Skibe henhørende til de høje kontraherende 
Parters, Orlogsflaader, for Danmarks Vedkommende kan dertil anvendes Staten til- 

I hørende Skibe, førte af Kaptajner, der ere forsynede med, særlig Udnævnelse, 

Aitikel XXVII. 
Overholdelsen af Reglern^ om Nationalitets dpkumentet, Fartøj erne og Fiske- 

redskabernes Mærkning og Nummerering o. ,s. v. samt Tistedeværelsen om Bord af for- 
budt Redskab (Artiklerne VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII, XIII og XXIII; 2det Stykke) 
henhører udelukkende under Tilsynet af den Nations Ifrydsere, hvortil Fiskerfartøjet 
hører. Dog skulle Cheferne; for Krydserne gensidig underrette hverandre om de af 
den anden Nations Fiskere begaaede Brud paa de nævnte 'Regler. 

Artikel XXVIII. 
Enhver af de høje kontraherende Parters Krydsere er, berettiget til at forvisse 

sig omr hvorvidt der. er begaaet Brud paa andre af nærværende Konventions Regler 
end de i Artikel XXVII nævnte, saavel som alle Forseelser, der have Hensyn til 
Fiskeriet, ligegyldigt i øvrigt, til hvilken Nation de Fiskere henhøre, som begaa Over- 
trædelser. ' s;.-, 

Artikel XXIX. 
Naar Krydsernes Chefer have Grund til at tro,, at d,er. er begaaet Brud paa 

de i nærværende Konvention foreskrevne Forholdsreglei, kunne de forb,nge,. a  d e n  
Fartøjsfører, der er sigtet for en Overtrædelse, foreviser sit offieielle Nationalitets- 
bevis. Om denne Forevisning gøres der straks en kort Bemærkning paa det frem- 
lagte Aktstykke. Krydsernes Chefer .kunne ikke gaa videre i deres Undersøgelse eller 
Ransagning om Bord paa et ikke til deres Nationalitet hørende Fiskerfartøj, med- 
mindre a id i lit skulde være nødyenéligt for at skaffe Beviser for en ForSeelse, eller 
en Over trædelse vedrørende Fiskeripolitiet. 

Artikel XXX. 
Cheferne for de høje kontraherende Parters Krydsere have at skønne om Be- 

tydningen af de Fakta, der falde, ind under deres Omraade, og som ere komne til 
deres Kundskab, og fastslaa den Skade, som de til de høje kontraherende Parter hen- 
hørende Fiskerf artø ] ei maatté havé lidt,: hvad Granden dertil saa end har Været. 

Hvis der, er Anledning dertil, optage de en Protokol til Konstatering af de 
faktiske Omstændigheder, saaledes som disse fremgaa saavel af vedkommende Parters 
Erklæringer som af de tilstedeværendes Vidnesbyrd. 

Synes det foreliggende Tilfælde betydeligt nok til at retfærdiggøre en saadan 
Forholdsregel, har Krydserens: Chef Ret til at føre det skyldige Fartøj til en Havn, 
d e r  tilhører Fiskerens Nation. > ' _ V  : 

Han kan endog tage en Del af Besætningen om Bord til sig for at aflevere 
den til Fartøjets Nations Myndigheder. ; 

Artikel XXXI. 
. ; Den' i forrige Artikel omhandlede Protokol redigeres i det Sprog dei tales ,af ' > 홢 
Krydserens Chef, og under de i hans Land brugelige Former, De tiltalte og Vidnerne ' 


